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CULTURAL AND EDUCATIONAL
EXCHANGE PROGRAMME
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF INDIA
FOR THE YEARS 2022-2026

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the Republic of India
(hereinafter jointly referred to as the “Parties” and separately as a “Party”);

DESIRING to strengthen the friendly links between the Parties so as to deepen cultural relations
between them,

On the basis of the Cultural Agreement between the Government of the Republic of India and the
Government of the Hellenic Republic, signed in Athens on 22nd June 1961;

Have agreed on the following Cultural Exchange Programme for the period 2022- 2026,

Article 1

Music and Dance

The Parties shall exchange music and dance ensembles and/or individual performing
artists including classical and folk troupes for a period not exceeding 10 days each. Dates and
other details of such exchange will be mutually agreed upon by the Parties through diplomatic
channels.

Article 2
Theatre

a. Both Parties shall encourage and facilitate exchange of theatre performances in both countries
and to participate in local and international theatre festivals on mutually agreed terms.

b. Both Parties shall exchange theatre journals and publications on a reciprocal basis between the
two countries on mutually agreed terms.

Article 3

Exhibitions, Seminars and Conference

a.The Parties shall exchange contemporary and modern art exhibitions between the two countries
on reciprocal basis on mutually agreed terms.

b.Both Parties will invite experts from the other side to participate in International seminars,
symposiums, conferences, camps, residencies etc. on culture and arts.




Article 4

Archaeology

a. Both Parties shall support cooperation in the field of protection, conservation, restoration and
promotion of the cultural heritage of both countries, as well as safeguarding of cultural property
against the impacts of climate change and the illicit trafficking of cultural goods.

b.The Parties shall exchange expertsin the field of protection, restoration and conservation of
ancient monuments and archaeological sites, art objects and development of archaeological site
museums, details of which shall be mutually agreed upon by the Parties through diplomatic
channels and separate agreements, setting the terms, period and financial details.

c.The Parties shall cooperate to prevent theft, illegal excavation and illicit import, export and
transit or transfer of ownership of their cultural property in accordance with the international
conventions and their respective national legislation.

d. Both Parties shall support cooperation in the field of protection, conservation and promotion
of the cultural heritage of the both countries,

Article 5
Archives

a.The Parties shall promote exchange of information and documentation concerning the history
of Hellenic Republic in the archives of India and the history of India in the archives of Hellenic
Republic, as well as copies of documents (digital copies) of interest to both Parties in order to
replenish in respective collections. Modalities will be worked out through mutual consultations.

b.Both Parties shall exchange experts for a period of one week in each case, in the field of
Records Management, Archives Administration and Conservation of Records, digitization and
digital preservation of records.

c.The National Archives of India will provide professional training facilities to officials and
students of Hellenic Republic in the courses run by the School of Archival Studies. Similarly, the
National Archives of Hellenic Republic will provide professional training courses to officials of
National Archives of India.

Article 6
National Libraries

a.The Parties shall promote cooperation between their national libraries in accordance with their
national legislation, which may include an exchange of books and publications and support joint
activities in the areas of research, digitization and exchange of professionals and experts.




b.The National Library of Greece and the National Library of India shall examine the possibility
of signing a Memorandum of Understanding that shall address all operating procedures and
guide joint activities between them on the basis of the principle of fairness, reciprocity and
mutual benefit.

Article 7
Education and Culture

Both sides will extend and promote further exchange and cooperation programs in the field of
Education and Culture (mostly for students of secondary school). The Parties shall encourage
collaboration between schools through information technology in order to exchange knowledge
and experience and carry out joint programmes, activities, exhibitions, etc. in fields of mutual
interest like history, culture, language learning, IT application, environmental protection,
recycling, etc.

Article 8

Higher Education

The Parties shall contribute to enhance cooperation in the field of Higher Education,
Specifically; they shall examine the possibility of creating and promoting joint undergraduate
and postgraduate programmes of mutual interest as well as the possibility of reinforcing the
exchange of University students and staff, in accordance to the Parties’ national legislations.

Article 9
Museums

a.The public museums of the Parties, may exchange temporary exhibitions and museum
professionals. Exhibitions may also be organized jointly by the respective museums. Details shall
be finalized through diplomatic channels and separate agreements, setting the terms, period and
financial details.

b.The Parties agrees to promote and encourage the exchange of museum professionals, in order
to exchange knowledge, expertise and good practices. Separate agreements, will set the terms,
period and financial details of similar exchanges.

c.Exchange of standard art publications.

Article 10
Literature

a.Both parties shall exchange a writer’s delegation on reciprocal basis. Details of such visits shall
be mutually decided by the Parties through diplomatic channels.

b. Both Parties shall promote the translation of literary works of famous writers and poets in
both countries.




Article 11
Research and Documentation
Both Parties shall facilitate:

a.Study of the artistic heritage, Folklore/folk traditions and narrative forms.

b.Devising creative activities for cognitive and skill development of the students.

c.Exploring possibilities of developing educational activities at Art Academies, Museums,
Cultural Centres and Educational Institutions for children.

d.Development of audio-visual and printed educational materials for students and teachers to
have better understanding of tangible and intangible art forms of both the countries.
e.Documentation of the Arts, Museum objects and Production of Cultural Resources of both the
countries.

Article 12
Science Museums/Centres

Both Parties shall exchange one senior level Science Communication professional to
study science centres / museums & non-formal science education programmes on reciprocal
basis. The duration of the visit will be one week each.

Article 13

Anthropology

Both Parties shall exchange visits of experts in anthropology of different institutes of
both countries.

Article 14
Festivals

The Parties shall conduct festivals in each other’s country, which shall include the
exchange of tours of performing arts groups of multiple participants from each side. The details
of these tours and other activities included shall be developed on the basis of reciprocity.

Article 15

Cultural and Creative Industries

The Parties shall particularly encourage the exchange of know-how and best practices
applied in the sector of cultural and Creative Industries. In this framework the Parties will
encourage partnerships, synergies and artistic residencies.




Article 16
Mass Media

a.Both Parties will exchange programme depicting various facets of life and culture in the two
countries through their respective radio and TV organization.

b.Both Parties shall endeavour to strengthen relation between their national broadcasting
organizations by exchange of Programmes, professionals and by utilizing training expertise and
facilities available in respective country. Details of such exchange will be mutually agreed upon
by the Parties through diplomatic channels.

c. Both Parties will invite each other to its International Film Festivals.

d. Both Parties shall encourage the support provided by State Agencies to enhance the
collaboration of professionals in the field of audiovisual production, such as video game
designers, animation professionals etc.

e. Both Parties shall encourage cooperation and private investments in the field of development
of audio-visual production in each other country. In this framework, the Ministry of Digital
Governance of the Hellenic Republic, in collaboration with the National Centre of Audiovisual
Media and Communication- EKOME and the Ministry of Information and Broadcasting of the
Republic of India intend to provide all possible assistance and flexibility to Indian/Greek
filmmakers who will choose Greece/India, respectively, to shoot a movie or a television series.

ARTICLE 17
Youth Affairs

The Parties shall encourage the exchange of youth programmes, participation in youth
festivals in either country, visits of the experts in charge of the Youth Affairs, sharing of
experiences, good practices, skills, techniques, information and knowledge in the areas of
cooperation on youth affairs and participation of youth in seminars and conferences organized in
both the countries on youth related issues.

ARTICLE 18

General and Financial Provisions

A.Exchange of individuals, delegations, exhibitions:

Every Party shall send to the other Party the bio-data (including languages spoken and
proposed itinerary) at least two months in advance of the expected date of visit of the
delegation or individuals selected under this Programme and bio-data of performing groups
at an exhibition four months in advance. The receiving Party shall inform the other Party
about agreeing to receive or postponing the date at least one month in advance.

B. Exchange of exhibitions:




Separate agreement shall be reached between the promoting party and the receiving party with
regard to exhibition.

C. Exchange of materials:

Each contracting Party shall have the right to use the materials exchanged in the fields of
information, Mass Media in its own programmes and such materials should not be given by
the receiving Party to a third Party.

D. Finances:

While visiting representatives of groups, delegations, performing groups to each other
countries, sending Party shall provide international travel expenses, the receiving Party shall
provide boarding, security and safety, food and internal travel expenses, as well as
emergency expenses.

E. One-month duration visits:

The sending Party shall provide international travel expenses in respect of their
performing groups and delegation in case of visits for a period not exceeding one month.
The receiving Party shall provide hospitality, which includes free boarding and lodging,
internal travel expenses and free medical care in case of sudden illness. This is applicable
in respect of both the Parties.

ARTICLE 19
Miscellaneous

Any dispute between the Parties arising out of the interpretation, application or
implementation of this Cultural Exchange Programmeshall be settled amicably through
consultation or negotiations between the Parties.

The provisions of this Cultural Exchange Programme shall not preclude the Parties from
agreeing through the diplomatic channel, on any other arrangements which they may deem
desirable.

This Programme may be amended at any time by mutual written consent of the Parties by
an Exchange of Notes between the Parties through the diplomatic channel.

Either Party may terminate this Programme by giving written notice to the other Party 6
(six) months in advance. The termination of this Programme shall not prejudice the completion
of any on-going programmes and projects under this Cultural Exchange Programme unless the
Parties decide otherwise.

The present Programme shall enter into force on the date of thelast written notification by
which the two Parties shall inform each other, through diplomatic channels, of the completion of
any internal procedures required by their internal legislation for its entry into force. It shall




remain in force until the 31* of December,2026, whereupon it shall continue to apply until the
entry into force of a new Programme.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorized by their respective
Governments, have signed this Cultural Exchange Programme.

Done and signed atﬂ?.‘%’.ﬁat'm. ???@/Rz.in two originals each in English language.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE HELLENIC REPUBLIC THE REPUBLIC OF INDIA
Name: NikDuos- G:(O%“ o> Dendios Name: P2r. 5. Kt SLOT)LO(P

Designation: Mini>ler for ;‘;f‘*;j“ AEris Designation: Uinister For €xkrnal PFhaics
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MPOTPAMMA MOAITIZETIKOQN KAI EKITAIAEYTIKQN
ANTAAAAT QN METAZEY
THX KYBEPNHXHX THX EAAHNIKHYX AHMOKPATIAX KAI
THX KYBEPNHXHYX THX AHMOKPATIAX THX INAIAX
I'A TA ETH 2022-2026

H KvBépvnon g EAAnviknc Anpokpartiog kot  KuBépvnon g Anpoxpatiog g
Ivdiog (010 €£NMG amd KOWVOL OVOPEPOUEVEG OC «O1 ZVUPBOAAOUEVOLY KOl YOPIOTA
®G «0 ZVUPAALOLEVOCY),
EINIOYMONTAZX va evduvapdoouy Toug 0EGLOVG PLAMOG LETAED TmV
Zvpparropévov, €16t ®oTe va ePPabdivouv Tig TOMTICTIKEG GYECELS LETAED TOVG,
Bdaoet e [Toltiotikng Zopgpoviag petagd g Kupépvnong g Anpokpatiog g
Ivdiag kar tng KvPépynong g EAAnvikng Anpokpatiog mov vroypaenke tny 22°
Iovviov 1961 otnv Abnva,

Zoppavnoav ent Tov akdAovBov [poypdappatoc IoMtiotik®dv Aviaiiaydv yio To
dwotua 2022-2026,

ApBpo 1

Movown kot Xopog

Ov XvpPoairopevor Bo. avIOALAGGOUV HOVLGIKO Kol YOPELTIKA GUVOAN KOUM
aTOpKOVG KOAMTENVEG GLUTEPIAAUPAVOVTOS KAOGIKOVS KOl TTopOd0otokons
Bioovg yio ddotnua mov dev Ba vmepPaiver i 10 Muépeg to KaBéva. Ot
NUEPOUNVIES Kol OAAEG AETTOUEPELEG OVTAOV TOV OVIOAAXY®V Ba cupemvoHvTal
a7t TOVG LVUPOAAOUEVOVS HEGH OITAMUATIKAOV 00MV.

ApBpo 2 Osatpo

a. Ot ovo ZvpPoiridpevol Bo evBappbvouy Kol H1EVKOAVVOLY TNV AVTOAAOYN
DeaTpikdV TOPACTACEWV KOl OTIG OV0 YMPEG KO T CLUUETOYN] OF TOMIKA Ko
oedvn Beatpikd pectiBdA ent apoaio copewvnBéviay dpwv.

B. Ot dvo Zvpuporridpevor o avToAAGGGoVY BeaTpiKd TEPLOJIKE Kot EKOOGELS et

apoBaiog faong petadd twv 000 ywpaov enl apoBaio copE®VNOEVTOY Op®V.

O Msrappaaorric &ev MIOTOTTOIE] TNV AKPIBEIA TOU TTEPIEXONEVOU 1) TNV YVNOIOTNTA TOU TTPOOTKOMI{OEVOU

gyypdeou mapd uévov Ot n mapoUoda ouvIOTd TICTI) NETAPPATT) TOU £V ACYyw gyypdpou.

The Translator does not certify the content or the authenticity of the document to be translated but
only that this is a true and correct translation of the said document.
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ApBpo 3 ExBéoerc, Tepvapro kot Xovéopro

a. O1 ZopPorirdpevot Bo avtardldoocovy ekBEcelg GOYYpOVIG Kot LOVTEPVOS TEXVNG
UETOED TV 000 ympdV og apotPaio Bdon kot et apoifaio copemvnBEvVIOY dpmv.
B. Ot Vo ZvpuParropevol Bo TPOSKAAOVY EUTEPOYVAOUOVES 0d TNV GAAN TAELPA
YL VO GUUUETEYOVV GE d1eBv] Gepvipla, GVUTOGLO, GUVEDPLD, GUYKEVIPADGELS,
GUVOVINGELS K.AT. Y10 TOV TOMTIGHO Kot TIC TEXVEG.

ApOBpo 4 Apyororoyia

a. O1dv0 Zvpporropevol Ba vrooTnpPiEovV T CLVEPYNGIN GTOV TOUEN TPOCTAGIOGC,
GLVTHPNONG, OMOKATACTOONG KOl TPOMONONG TNG TOATIGTIKNG KANPOVOULHG Kot
TOV 000 YOP®V KOOGS Kot TN QUAAEN TOMTIGTIKNG TEPLOVGING EVOVIL TOV
EMATOCEMY TNG KAMUOTIKNG OAAAYTG KOt TG TOPAvVOUNG S1KivIGNG TOMTIGTIKOV
ayafov.

B. Ov Zvpparlopevor Oa avTAALACCOLV EUTEPOYVAOUOVES GTOV TOWUEN TNG
TPOCTAGIOG, OTMOKOTAGTOONG KOl GLVINPNONG apyoimv  pvnuelov kot
OPYOOAOYIKAV YDPOV, AVIIKELLEVAOV TEYVNG KO AVATTUENS OPYOLOAOYIKAOV TOTW®V
povoeiov, otoyein tov omoiwv Ba  copeovnBodv apofoic  amd TOLG
ZUUPAAAOUEVOVG HECH SUTAMUATIKOV 00DV Kol YOPLOTOV CLUEOVIOV TTov Ho
TPOPAETOVY TOVS OPOVC, TN OLEPKELN KOl TIG OIKOVOUIKEG AETTOUEPELEG.

y. Ot ZovpParridpevor Ba cvvepydlovtol yuoo Vo amOTPEMOVY TNV KAOTY|, TNV
TAPAVOUN EKCKAMT KOl TNV Tapdvoun caymyn, eéaymyn Kot petaxivnon n
petaBifaom Kuplorag TG TOAMTICTIKNG TOVS TEPLOVGIOG COUP®VA, e TIG O1EBVEIC
ovuPdoelg Ko v avtictoym e8vikn vopobesio Tovg.

0. Ot 600 ZvpParropevol o vrostpiEovy T cLVEPYUGIO GTOV TOUEN TPOCTAGIOG,
GLVTNPNOTNG Kol TPODON TG TNG TOMTIGTIKTG KANPOVOUIoS TV 000 YwpdV.
ApOBpo 5 Apyeia

a. Ot ZvpParrdpevol Bo mpodyovv v avtoAiayn TANPOPOPLOV Kol £YYPAPDV

oYETIKA pe TV 1otopio Tng EAAviKIc Anpokpatiog ota apyeia g Ivdiog kot v

O Msrappaaorric &ev MIOTOTTOIE] TNV AKPIBEIA TOU TTEPIEXONEVOU 1) TNV YVNOIOTNTA TOU TTPOOTKOMI{OEVOU

gyypdeou mapd uévov Ot n mapoUoda ouvIOTd TICTI) NETAPPATT) TOU £V ACYyw gyypdpou.

The Translator does not certify the content or the authenticity of the document to be translated but
only that this is a true and correct translation of the said document.
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otopia ¢ vdilag ota apyeio g EAANvikg Anpokpartiog kabmg kot aviiypaga
EYYPAP®V (YMEoKa ovtiypapo) evOlapEPOVTOS Kol TOV 000 ZVUBUALOUEV®V
TPOKELUEVOD VO, EUTAOVTIGOVV TIG avTioToryes LAAOYES. Ot Tpdmot Ba avevpebovv
HEG® apOPoi®mY GUVEVVONCEMV.

B. Ot 800 ZvuPariropevol Bo avTOAALGGOVY EUTEIPOYVMOUOVEG Y10 OIAGTN IO, LLOG
gPooudoag o kdbe mepintmon otov Topén Atayeipiong kot Zvvtpnong Apyeiov,
YNPLOTOINGoNG KoL YNPLOKNG CLVTIPNONG OPYEI®V.

v. Ta EOBvikd Apyeia tg Ivdiog Oo mapéyouv e€ykataoTAoELS EMOYYEALOTIKNG
exkmaidevong o€ aSlopuatodyovg Kot eortntég oto padnuato mov Oa dedyovrot
amd T ZyoAn Apyelokadv Zrovdav. [Hapdpota, to EGvikd Apyeio tng EAANviKng
Anpoxpatiog Bo Tapéyovy HoOUOTO ETOYYEAMLOTIKNG EKTOIOEVONG GE OTEAENM
Ebvikdv Apyeiwv g Ivdiag.

ApBpo 6 EOvikég Biflio0nkeg

a. Ot ZvpPariopevor Ba mpodyovv TN ovvepyocio HETOEL TOV EOVIKOV
BpAodnkdV Tovg cHpemva pe v €8vikn Tovg vopobesio Kot oVt Umopel va
neplhoppdver avrodioyn PPrAiov kot ekd0cEm®V Kol VTOSTNPEN KOOV
OpOCTNPOTATOV  GTOVG  TOUEIS  €pevvoc, Yneomoinong Kot avToAAQYNG
EMAYYEALATIDV KO EUTELPOYVOUDVOV.

B. H E6vin Biprodnin g EALGdac kar 1 EOvikny Bipiodnkm g Ivdiog Ba
eEetaoovv ) dvvatdtnra vroypaens Myvnuoviov Katavonong mov o devbetel
Oleg TIg Asttovpyikég dwadwkaciec ko Bo kabopilel TIC KOWES dpacTNPLOTNTES
petalh toug otn Paon tov opydV dKaocvuvng, apolBoidmrag Kot apotaiov
0PELOLC.

ApBpo 7 Exnaidgvon ko [omtiopnog

Ot dvo mievpéc Ba emekteivouy Kol TPO®ONCOLV TEPUITEP® TPOYPELLLOTOL
avTaAloy®V Kot cuvepyaciag otov topéa ¢ Exmaidevong kot tov TToMtiopon
(kopiog ywo pabntég odevtepofdbuiwv  oyxoreiwv). Ot ZvuParlopevor Oa

evBappivouv ) cvvepyosio HETOED OYoAelV HECH TEXVOAOYIOG TANPOPOPLDY

O Msrappaaorric &ev MIOTOTTOIE] TNV AKPIBEIA TOU TTEPIEXONEVOU 1) TNV YVNOIOTNTA TOU TTPOOTKOMI{OEVOU

gyypdeou mapd uévov Ot n mapoUoda ouvIOTd TICTI) NETAPPATT) TOU £V ACYyw gyypdpou.

The Translator does not certify the content or the authenticity of the document to be translated but
only that this is a true and correct translation of the said document.
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TPOKEWEVOD v avTOAAAEOLY YVOGES Kol eumelpiec kol va de&dyovv Kowvd
TPOYPAUUOTO, dPACTNPLOTNTES, EKOECEIC K.AT. 6€ Touel apofaiov GuUEEPOVTOG
Om®¢ 1oTopio, TOMTIOCHO, €KUAONON YADOGOS, EQUPUOYEG TANPOPOPIKNG,
TEPPAALOVTIKT TPOGTAGIN, AVOKVKAMOT K.AT.

ApBpo 8 Avotatn Exraidocvon

Ot Zvpporropevol Bo cvvelcpépovv otn PeAtimon ¢ cuvepYaciag 6TovV Touéa
Avotatng Exnaidevong. Xvykekpiuéva 0o e&etdoovv tn dvvatdtnto dnpovpyiog
Kol TPomONoNng KOw®mV TPOTTUYOKMV KOl UETOTTUYLOKADV TPOYPOUULATOV
apoBaiov evdlapépovtog kabdg Kot T duvatoOTNTO EVIGYLONG TG AVTOAAGYNG
TOVETICTNUOKAOV QOITNTAOV Kol TPOGHOTIKOV, GOUP®VA L TIG £Bvikég vopobeaieg
TV ZopPoriropévay.

ApBpo 9 Movosia

a. Ta onmuocwe povoein tov Zvpforiopévov pmopodv vo  OVIOAAAICGOVLV
TpocmpvEg exBéaelg kKo emayyedpotieg povoeimv. ExBécelc pmopovv eniong va
opyavavovtol amd kowov omd To aviictoyo povoeio. Ot Aemtouépeleg Oa
OPIGTIKOTOLOVVTOL LEGH IMAMUOTIKOV 000DV KoL YOPIGTAOV GUUPOVIOV, opilovTag
TOVG OPOVC, T OEPKELN KO TIG OUKOVOULKES AETTOUEPELEC.

B. O1 ZopfaAiropevol cope®vovy va Tpodyovy Kot va evBappivouy TV aviaAloyn
EMOYYEALATIOV TOV LOVGEIMV TPOKEUEVOL VO OVTUALAGGOVV YVMOGELS, EUmEpiol
Kol KOAES TPOKTIKES. XWP1oTEG SLUPMVIES Ba TpofAémovy Toug HpOoLGS, TN SLIPKELN
KOl TIG OIKOVOLUKEG AETTTOUEPELEG TTAPOUOIDV OVTOAAXYDV.

Y. AVToAAayN] TOUTOTOMUEVOV EKOOGEWDV TEYVIG.

ApBpo 10 Aoyotegyvia

a. Ot 600 ZvpParropevol Ba avioAAdccovy avimpocmneie cuyypaeiwv emi
apoBaiog Paonc. O Aemtouépele avTOV TV emokéyemv Ba amopaciloviot
apoBaio amd Toug ZoUPAAALOUEVOVS HEGH SIMAMUATIKOV 00MV.

B. Ot 600 ZvpPoariidpevol Bo mpowBohv TN HETAPPOCT AOYOTEXVIK®OV E£PY®V

OLACML®OV GLYYPOPEMY KO TOMNTOV KO GTIG OV0 YDPES.

O Msrappaaorric &ev MIOTOTTOIE] TNV AKPIBEIA TOU TTEPIEXONEVOU 1) TNV YVNOIOTNTA TOU TTPOOTKOMI{OEVOU

gyypdeou mapd uévov Ot n mapoUoda ouvIOTd TICTI) NETAPPATT) TOU £V ACYyw gyypdpou.

The Translator does not certify the content or the authenticity of the document to be translated but
only that this is a true and correct translation of the said document.
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ApBpo 11 Epevva kar 'Eyypaoa

Ot 600 ZouParrdpevol Bo SIELVKOADVOLV :

o. TN MEAET NG KOAMTEYVIKNG KANPOVOULHG, AIKOV Tapaddcemv Kot
PN YNUOTIKOV LOPPAV,

B. v emvémon OMOVPYIKOV dpacTNPIOTHTMV Y10, T YVOOTIKY e&EMEN Kot TV
avamTuén 0e€10TNTOV TOV POITNTOV,

Y. T Otepedivorn SuVATOTNTOV OVATTUENG EKTOOELTIKOV  OpOCTNPLOTTOV
KoAteyvikov Akodnuiov, Movoeiov, [Toltiotikdv Kévipov kot
Exnadevtikov [dpupdtov yio mondid.

. TNV avATTLEN OTTIKOOKOVGTIKOD KOl EVTVTTOV EKTOOEVTIKOV DAKOV Y10l POITNTES
Kot KoONyNTEC MOTE vaL EX0VV KAAVTEPT KATOVONGT OTMOV KOl LT LOPODV TEXVNG
KoL TV d00 YOPOV.

€. TNV TEKUNPIOOT TOV TEXVAV, TOV OVTIKEILEVOV LOVGEIOV KOl TNV TOPOY®YY|
TOMTIGTIK®V TOP®V KoLl TV dV0 YOPOV.

ApBpo 12 Movocio/Kévrpa Emotnpov

Ot dvo ZouParrdpevol Ba avTOALIGGOVY £VOV AVATEPOL EMUTEIOL ETAYYEALOTIO
Enwowoviag Emommuov yo va pehetd ta KEVIPO/Lovcein EMGTNUAOV KoL T U
EMIONUO. EMOTNUOVIKE EKTOOELTIKG Tpoypaupate emi apoPaiog Paonc. H
ddpkela g kéOe emiockeyng Oa ivor po efoopdda.

ApBpo 13 AvBpomoroyia

Ot 000 ZvpPorridpevolr o avtaAAAGOOVY EMOCKEYES EUTEPOYVOUOVAOV TG
avOpOTOAOYING SIUPOPETIKMV WOPVUATOV KoL TOV dVO YOPDOV.

ApBpo 14 Deonifar

Ot ZvpParropevol Ba de&dyovv QeoTIBAA 61N YOpa Tov dALov, Ta omoin Ba
TEPIAAUPAVOVY TNV AVTOALOYT] TEPLOSEIDV KAAMTEYVIKOV OUAO®V TOAVTANO®V

GLUUETOY®V amd KABe TAevpd. Ot AETTOUEPELEG OVTAOV TOV TEPLOJEIDV KOl AAAES

O Msrappaaorric &ev MIOTOTTOIE] TNV AKPIBEIA TOU TTEPIEXONEVOU 1) TNV YVNOIOTNTA TOU TTPOOTKOMI{OEVOU

gyypdeou mapd uévov Ot n mapoUoda ouvIOTd TICTI) NETAPPATT) TOU £V ACYyw gyypdpou.
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dpactnpoteg mov mepthopfdvovior Ba  avamtdocovior ot Pdon g
apoBototnrag .

ApOBpo 15 IomTioTikég Ko Anpovpyikés Blropnyavieg

Ot ZupParropevorl cvykekpyéva Ba evBoppdVoOLV TNV OVTOAAAYY TEYVOYVOGIOG
Kot BEATIOTOV TPOKTIK®V oL O eapuUOlETOL GTOV TOUEN TOMTIOTIKNG Kot
Anuovpykng Biopmyaviag. 1o miaicto avtd, ot Zvpairopevor Oa evBappvvovv
TIC GLVEPYNGIES, CLUTPAEELS KOl KAAMTEYVIKEG GUVAVINGELS.

ApBpo 16 Méca Maliknc Evnuépomong

a. Ou dvo ZvuPariopevor Bo avtaAAAGGOLV TPOYPAUUATO amElKovi{ovTag
Sapopeg TTLYES TG LONG KO TOL TOATIGLOV GTIS OVO YMDPES LECH TOV AVTIGTOLYOV
POSIOTNAEOTTIKOD OPYOVIGLOV TOVG.

B. Ot 600 ZvpuParropevol Bo TpoomadNGovy Vo eVOLVOUDGOLY TN GYEoN HeTAED
TOV  €0VIKOV POSIOTNAEOTTIKOV OPYOVICUADV TOVS HEGH NG  OVTOAAAYNG
[TpoypoppdTov, ETOYYEALATIOV KoL LE TN YPNOT| EKTAOEVTIKNG eE€1dikevong Kot
€YKOTAOTACE®MV SbésIu®mY oty avtictoyn yopa. Ot AETTOUEPEIES OVTNG TNG
avtolhayng Bo ocvuewvovvtar opolfaics amd Tovg ZVUPOAAOUEVOVS HECH
OUTA®UOTIKOV 00MV.

y. Ot dvo Zvpparropevol Ba anevBivovy tpockincels petald tovg yia ta Aebvi
Kwnuatoypaewd @ectifdA tovg.

8. O1dv0 Zvpparriopevot Ba evBoppLuVOLY TNV LTOGTHPIEN TOV TAPEYETAL OO TOVG
Kpatucovg @opeic yio va BeATIOVOLV TN GLVEPYAGIQ ETAYYEAUATIOV GTOV TOUEN
OTTIKOOKOVGTIKTG TOPOYMYNG OT®G GYEINNCTEG PvTEOmayVISUDVY, ETOYYEALATIES
KIVOULEVOV GYEOIMV K.AT.

€. Ot dvo ZvpuPorridpevor Ba evBappbvouy T cvvepyaoic Kot TG OIOTIKEG
EMEVOVGELS GTOV TOUEN OVATTLENG OTTIKOOKOVGTIKNG TOPAYWYNG OTN YMPO TOV
dAlov. 1o mhaicto avto, o Yrovpyeio Ynolakng AwakvBépvnong g EAANviknig
Anpoxpartiag, oe cuvepyasia pe To EBvikd Kévrpo Onticoaxovotikmv Mécwv kot

Enucowoviag — EKOME kot to Ymovpyeio ITAnpopopidv kot Padiotmieontikadv

O Msrappaaorric &ev MIOTOTTOIE] TNV AKPIBEIA TOU TTEPIEXONEVOU 1) TNV YVNOIOTNTA TOU TTPOOTKOMI{OEVOU
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Metadooemv g Anpoxpatiog g Ivdiag, mpotiBevtan va mapéyovy kdbe duvartn
Bonbeia kot eveMé&ia otovg Ivoovue/ EAAnvec mapaymyovg tavidy mov Ba emAEEov
v EALGSa/Ivdia, aviictotya, yio vo yopicouy pia tovio 1 pio THAEOTTIKY GELPA.
ApBpo 17 YnoB¢éoerg Neoraiog

Ot XvpParropevol Bo evBappbvovy TV avtoAAoyn TPOYPOUUAT®V VEOAUING,
CUUUETOYNG ©O€ QeoTIPOA  veohouwdv o€  KkOBe yopo, EMOKEYES TOV
EUTEPOYVOUOVOV ETIKEPAANG TV YTT00Ece®mV Neodaing, KOVOmoinom EUneEpLoV,
KOADV TPOKTIKAOV, SEEIOTHTOV, TEYVIKOV TANPOPOPLOV KOl YVAOGEDV GTOVG TOUELG
cuvepyaciog ent VIOBEGELS VEOANTIOG KOl GUUUETOYNG TOV VE®V GE GEUVAPLOL KO
GLVEDPLOL TOL OPYOVAOVOVTAL KOl GTIG 000 YDpes el {NTNUATOV GYETIKOV UE TN
veolaia.

ApOBpo 18 IN'evikég kar Owovopikég Aratacerg

A. Avtaddayr atOU®V, AVIUTPOCHOTELDV, EKOEGE®V :

Kdabe ZopPoariropevog Bo amootéAdel otov GAA0 ZvpuPaAlopevo o Plo-dedopuéva
(ovumeptlopfavovios YADCCEG MOV OUIAOLVTOL KOl TPOTEWVOUEVT O10OPOUT)
TOVAGYIOTOV OV0 UNVEG TPV TNV OVOUEVOUEVN TMUEPOUNViIK ETIOKEYNG TNG
OVIUWTPOCOTEING 1] TOV OTOU®V 7oL £YOVV EMAEYEl CUUE®VO HE OVTO TO
[Ipdypappa kot To flo-0£00UEVE TOV KAAMTEXVIK®OV ORAd®V ekBécemV, TEGGEPLS
unveg ek tv mpotépav. O vmodeyduevos XvuParropevog Bo evuep®VEL TOV
AVTIGUUBAALOIEVO GYETIKA LE TN GLUPOVIO TOL Y10 TNV LITOJOYN 1 TNV OVOPOAN
NG NUEPOUNVIOG TOVAGYIGTOV £VOL VO VOPITEPQL.

B. Avtailayn ekBécemv :

Xopiom copepovia Oa kotaptiletar petald tov anoctéAloviog ZuuPaAldpevou
KoL TOV LTOOEYOUEVOL ZVUPAALOLEVOL GYETIKG LE TIG EKOECELS.

I'. Avtoailayn vAKOV

Kabe Zoppoairopevog Bo €xel to dkoimpo vo, YpNGILOTOMGEL TO. VAIKG 7TOL
avtaAldyOniov otovg Topeig TAnpoeopldv, Mécwv Evnuépmong ota dikd tovg

TPOYPAULOTO KOt VT TOL DAKE 0V TPEMEL VOL dIOOVTOL OO TOV VITOOEYOUEVO

O Msrappaaorric &ev MIOTOTTOIE] TNV AKPIBEIA TOU TTEPIEXONEVOU 1) TNV YVNOIOTNTA TOU TTPOOTKOMI{OEVOU
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YopPoridpevo ce kavevay Tpito.

A. XpnHatodoToEelg

Kotd tn obpkelo TV eMOKEYEOV OAVIUTPOCONT®V OUAO®V, OVIUTPOCOTEIDV,
KOAMTEYVIKOV OpAd®mV otV GAAN Ydpa, 0 OmocTEAA®V ZopPoiidpevog Oa
mopEyeL Ta 01e0v Ta&dtwTiKd ££0d0, 0 VTOJdEXOUEVOC ZUPaAilopevog Ba Tapéyet
SLOHOVY], ACPAALIOT KoL AGPAAELN, SLOTPOPT KOl EE000 ECOTEPIKMY LETAKIVICEMV
KaODS Kot ££000 £KTOKTNG AVAYKTG.

E. Emoxéyelg dibpretag evog unvog :

O Amoctélhov Zopporidpevog Oa mapéyet o d1ebvn Ta&dimTikd £€0da oyeTIKA
LE TIG KAAMTEXVIKEG TOVG OUASESG KOl OVTUTPOCMTEIEG OE TEPIMTMON SAGTNUATOV
nov dgv vrepPaivovv tov Eva pnva. O Yrodeydpevos Zopfairdpevos Oa mopéyet
@uo&evior Tov mephapPavel dmpedv Stapovn Kal STpoen, ££000 ECOTEPIKMOV
UETAKIVIGEWDV KO dMPEQY 10TPIKT PPOVTIda 6 TEPITTMOOT EaPVIKNG 0oOEVELags.
AVT0 €xetl epaployN GYETIKA Kat [LE TOVG OV0 ZVUPOAAOLEVOVC.

ApBpo 19 I'evikoi Opor

Onowdnnote opovio LETAED TV ZVUBaAAOpEVOV TOL TPOKVTTEL MO TNV
epunveia, epapuoyn M viomoinon oavtov tov Ilpoypdupotog IloAtioTikdv
Avtolayov Bo drakovoviletor EIAKA LEG® GLVEVVONONG 1 OLOTPOYULOTEVGEDV
petasd tov Zopporiopévav.

Ot dwtdéerg tov mapdvtoc Ilpoypdupatog Iohtiotikedv Aviorraydv dev Ba
eumodifovv tovg ZupPaAAOUEVOVS VO CUUPOVODV PECH SMAOUATIKOV 00DV €l
OTOLOVONTOTE AAADV SLOKAVOVIGUOV TOLG 0moiovg ekeivol umopet va Bewpovv
emtBountovg.

To mapdv [podypappa propei va tpomomombei avd oo otrypn pe v apotPaio
yYpOmTi cuvaiveot TV ZouParlopévev pe v AvtaAloyn Alokotvocemy LETaED

TOV ZUUBOALOUEVOV HECEH OITAMUATIKAOV 00MV.
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Kdéfe Zopporropevog pmopet va katayyeilet 1o mapdv Ipdypappa mapéyovrag
£yypaon €W0omoinom Tpog Tov AAA0 ZvpUPaAlopevo 6 (€E€1) UNVES EK TOV TPOTEPMV.
H xatayyeiio avtov tov [poypdppatoc dev Ba Btel og kivouvo v oAokAnpwon
Kavevog mpoyplppotog kot Epymv mov Ppiockovior o eEEMEN cOHEOVL LE TO
napov [pdypappa IMoMtiotikdv Avtadrayov, €ktdc €dv ot XZvpuPaiiopevol
AmTOPAGICOVV JLAPOPETIKA.

To mopdv [pdypappa Ba 1ebel oe 16oY0 KOtd TNV MUEpOUNVIR TG TEAELTOLOGC
£yypaong ewdonoinong pe tnv omoia ot 60 LvpuPaAlopevotl o evUePOGOVY 0 EVag
ToV OGAAO, PECH OWMAMUATIKOV 000V, Yl TNV OAOKANP®OGCT OTOUDVONTOTE
EC0MTEPIKMV OAOIKOGUDY TOV OTOLTOVVTOL OO TNV E0MTEPIKT VOHoBEGia ToVS Yo
) 0¢om 10V G¢ 16Y0. Oa mapapeivel oe 1oyL pEYPL TV 31" AgkepPpiov 2026, omote
Ba cvveyloetl va woydel péypt va 1ebet o€ 1oyd éva véo Tlpdypappa.

YE MAPTYPIA AYTON ot vroypoaedpevolr ot omoiot &ivor  de6VTOG
eEovotlodotuévol amd Tig avtiotoyes KuPepvhoeig toug, véypoyov 1o mapodv
[Ipdypappa [oAtioTiK®V AVTaAloy®V.

‘Eyive ka1 vroypdonke oto Néo Aghyi otig 23.03.2022 oe dbo mpwtdtLTA, TO
KkaBévo otV ayyAkn YAOGGA.

I'TA THN KYBEPNHXH I'TA THN KYBEPNHXH
THX EAAHNIKHYX AHMOKPATIAX THX AHMOKPATIAXZ THX INAIAX
Ovopa : Nworaog 'edpyrog Aévdrog Ovopa : Dr. S. Jaishankar
[516t 10 : Yrovpydg EEmtepikddv [616tta : Yrovpydg EEmtepikdv
(vroypagr) (voypagr)

Axp1fng uetappoon omo 1o ayyiiko niextpoviko yypopo. AGnva 12.05.2022
OFEOAOXIA KAIIEAQNH, Ihotomomuevy Metappaotpia YILEE.
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ApBpo deutepo
‘Evapén woxvog

H oxuc tou mapoviog vopou apxilet amo tnv dnuocicuon tou otnv Edbnuepida tng
KuBepvnoewg kat tou Mpoypapatog mouU KUPWVETAL ard TNV MARPWOn Twv NpolinoBEcewy TG

map. 5 Tou apBpou 19 avtol.

ABnva, 19 OktwpBpiou 2023

Ol YIOYPrOI
EONIKHZ OIKONOMIAS KAl EZQTEPIKON MAIAEIAZ, OPHIKEYMATQN KAI
OIKONOMIKQN AGAHTIZMOY
KONSTANTINOS CHATZIDAKIS KYRIAKOS PIERRAKAKIS II(QY]]?)UZ\(E(Z?SZ :);l;%)RRAKAK[S

KONSTANTINOS CHATZIDAKIS 19.10.2023 20:38

GEORGIOS GERAPETRITIS

GEORGIOS GERAPETRITIS 19.10.2023 20:37

KQNZTANTINOZ XATZHAAKHZ FEQPTIOZ TEPANETPITHZ KYPIAKOZ MNMIEPPAKAKHZ
NOAITIZMOY KOINQNIKHZ ZYNOXHZ KAl WHOIAKHZ AIAKYBEPNHZHZ
OIKOTENEIAZ

STYLIANI MENDONI
STYLIANIMENDONT g 16 2023 22:53
DIMITRIOS PAPASTERGIOU

DIMITRIOS PAPASTERGIOU 19.10.2023 20:36

SOFIA ZACHARAKI

SOFIA ZACHARAKT 97 0 5023 20:53
JTYAIANH MENAQNH JODIA ZAXAPAKH AHMHTPIOXZ NANAXTEPTIOY
O ANANAHPQTHZ YNOYPIoz O YOYNOYProz :xTON O YOYNOYProz NOAITIZMOY
EONIKHZ OIKONOMIAZ KAI nPQOYNOYPIO

OIKONOMIKQN

CHRISTOS DIMAS
CHRISTOS DIMAS 19.10.2023 20:36

NIKOLAOS PAPATHANASIS

NIKOLAOS PAPATHANASIS 19.10.2023 21:28

IOANNIS BRATAKOS
IOANNIS BRATAKOS 19.10.2023 20:37

NIKOAAOZ NMAMAGANAZHZ IQANNHZ MIMPATAKOZ XPIZTOz AHMAZ
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